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[ToMyMO TpagMIMOHHOIO CIOCO0a S3BIKOBOrO O(QOPMIICHHS — Uy-
JKUX CJIOB C MOMOIIBIO CHENMAIbHBIX KOHCTPYKIUHM M 3HAKOB IpENHHa-
HUS, UMEIOTCA TaK Ha3blBaeMble MHTEPTEKCTyaJIbHbIE CBA3KU (conectores
intertextuales), IIMPOKO MCIOJIL3YIOMIMECS VISl CKPBITHIX IIUTAT: HAPEUHS,
m1arojbHbIe (OpMBI (MMIIEpHEKT UHIUKATHBA, COCIIarareJis-Hoe HakJIoHe-
HUE), OTPHULIAHNE, YITOMUHAHKE TPEIIEACHTHBIX HMEH.

K coxanenuro, aBrop oOpaliaer NperMylIeCTBEHHOE BHHUMaHHE Ha
CIOCOOBI Mepeiau YyXKHUX CJIOB B JiHajorax, T.e. Ha HMILIHKaTypbl peye-
BOro oOrieHus u npecynmno3uiuu. OO MHTEpeCyoNeM Hac SBICHUU OHA
TOBOPUT BCKOJIb3b, YIIOMUHAsI 0COOBIH 3 (HeKT yrajbiBaHusl, KOTOPBIH CO3-
JIal0T MpPELEeICHTHBIC SUHUIBL.
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JLA. Iywuna (Mocesck)

IOMmopucTHyeckuii noTeHuMAaJa cHJLIenca

AHpu Mopbe omnpenenseT OMOpP Kak MPOSBICHHE CIIOKOHHO-
r0, ypaBHOBELIEHHOTO YMOHACTPOCHHSA, IPH KOTOPOM 4YEJIOBEK, BHIA
BCE HENOCTAaTKM XapakTepa, CHTyallud M MHUpa, IMpUCTocabinuBaeTcs
K HUM B IIOKOPHOM YJIBIOYMBOM JOOPOAYIINH, OyIy4H YBEpEHHBIM B
TOM, 4TO KpynuIia CyMacHIecTBHs — B Topsake Bemied. Omop mpu-
TBOpsieTCsI, OyITO HAaXOMUT aHOpMalbHOEe HOpMaibHBEIM (Morier: 604).
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IOMop uMmeer paznuyHble aUTEpaTypHble (POPMBI — aHEKIOT, LIyTKa,
pacckas, kajnamOyp, apo/ys, IepereB, OCTPOYMHBIH OTBET COOECETHUKY
bon mot u np.

Wzyuennem romMopa u MpUtMOB KOMHYECKOTO B pa3HOE BpeMs 3aHU-
MaJuCh Takue uccienonarenu kak A. beprcon, A. bperon, B.f. ITpomm,
M.M. baxtun, /JI.C. JIuxaues, FO.b. bopes, E.N. 3emckas, B.3. Canuukos,
A 1. llImenes u np.

B.3. CannukoB 000011ast IpUtMbI, BBIAEISIEMbIC TECOPETHKAMH I0MODa,
OTMEUaeT 0COOYIO POJh IMOBTOPA, IEPECTAHOBKH (MHBEPCHUN) W KOHTPACTa
(mporuBomoctasnernns) (CaHHUKOB: 43).

VYTO4HSISI MPUHIIMI KOHTPACTa KaK OJJHOTO U3 TIIABHBIX (haKTOPOB CO3-
naHug kommusma, E.A. 3eMckasd TOBOPUT O IIPOTUBOPEUUH MEXKIY yCTOH-
YMBOM CHCTEMOMW BBIPQKEHHS M HAPYIIAIOIUMHU €€ PEUeBBIMH IIPHEMaMH,
a IMEHHO:

— CMEUICHHE CIIOB U BBIPAKCHUH, MIPUHAICKAIINX PA3THIHBIM CTH-
TIM;

— UTpa ClIoB — KaaamOyphl,

— M3MEHEHHE CTPYKTYPhI ()Pa3eooru3MOB;

— OKKa3MOHAJIBHOE yIOTpeOIeHNE CII0BOOOPa30BaTEIbHBIX CPEICTB U
apyrue (3emckas).

K cpenctBam cozmanus 1oMOpa MOXKHO OTHECTH M (UTYPY JBOHHOTO
CMBICITA — CeMAHMUYeCKUl, UlU OPAMOPCKULL CUTLTENC.

W3BecTHa poib cUIUIENCa B CO3IaHUH HPOHUH B POMaHE U KBUIIPOKBO
B npamarypruu (Fromilhague, Sancier-Chateau: 84; La syllepse: 5; 245).
A. Mopbe BbIIEISIET IEyI0 310Xy B JIuTeparype — anoxy llpocsemenus,
KOT/Ia yroTpeOieHne 0paTopCcKOro CHILIETICa, H3III00IEHHOTO IpueMa Oa-
POYHOI1 IUTEpaTyphI, CBOIIIOCH K chepe komuaeckoro. OHOTo mpo3an-
YECKOTO MIJIM HU3KOTO CIIOBA OBLIO JOCTATOYHO JIJISl TOTO, YTOOBI BO3HHUKAI
a¢ ekt Hacmeruku. Hanpumep, B mosme I1. Ckappona «IlepeniioBaHHbIi
Beprunmii» (Le Virgile travesti) Dueit u JluoHa oxapaKTepU30BaHbI KaK
«...beaux amants / De qui les soupirs enflammés / Ont tout noirci la che-
minéey» (Morier: 1080).

B kadecTBe mpmema, CO3[aOMIETO UTPOBOM M KOMHYCCKUH I(PQEKT,
CHJIJICTIC HCIIONB3YeTCsl B OMHO(PPA30BOM TEKCTE: B KBAa3WIIOCIOBHIIE, B
TIOJIMUCH K FOMOpHUCTHUeckoMy pucyHKY (beperosckas 2001: 28; 2000:
131), B OCTPOYMHOM BBICKa3bIBaHUHU bon mot'.

@. PacTbe roBOpUT O TOM, YTO YK€ CaM XKaHp aHEKJ0Ta TOTOBUT YHTa-
TEJISl WUIH CITyIIaresisi K JeKOANPOBAHUIO CMBICIIOBOM HTphl: «Eciu s 00b-
SIBITIO BaM O TOM, 4TO Oy/Iy paccKas3bIBaTh aHEKIOT, TO BBI Oy/IETEe TOTOBHI K
mo0BIM cryutericam» (1uT. mmo: La syllepse: 142).

Oparopckuii WM CEMaHTUYECKUH CHIUIETIC TI0 OTpeAesICHUIO, Mpell-
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noxenHoMy puropoM X VIII Beka Cezapom [{romapce B Tpakrare «O Tpo-
max», SBJISIETCS PA3HOBUIHOCTHIO METa(OPhl WM CPABHEHHS, B KOTOPOH
OITHO W TO K€ CJIOBO HCIIONB3YeTCS B JIByX 3HAUCHHUSIX B OHHOH (pase;
OJTHO W3 HUX IPSIMOE, IPYToe — MEePEHOCHOE.

B npumepe C. Tromapce (Corydon dit que Galathée est pour lui plus
douce que le thym du mont Hybla (Virgile)) cuiiernc OTHOCUTCS K CIIOBY
douce (HekHas1), IPSIMOE 3HAYCHHE KOTOPOT'O CBA3aHO CO CIIOBOM THUMBSIH,
a oOpa3HOe — C BIIEYATICHHEM, NMPOW3BEACHHBIM [ anareell Ha macryxa
(mmrt. mo: La syllepse: 5).

B XIX Beke Ilbep doHTaHbE pacliMpuil CEMAHTUKY IEPEHOCHOIO
3Ha4YeHusI, 100aBuB K MeTadope CHHEKIOXy M MeToHuMHI0. OnHako B
€ro TPaKTaTe MOHITHE CHIUIETIC» YTPATHIIO CAMOCTOSATENILHOE 3HAUCHNE,;
®doHTaHbE MPUMEHWII €r0 ISt 0003HAUYCHUSI KATETOPUU «CMEIIIAHHBIX TPO-
TOBY, 00BETUHSIONICH TPU QPUTYPHI, — 3eBI'MY, XHa3M U aHTaHakiazy (J{ro-
Oya: 221), coxpaHUB TIPX STOM TPUHIIHAI ONPEACTCHUS CTHIINCTHICCKOTO
npuema [Jromapce.

ITo muenuto M. Jle I'epnHa, aHanu3 UMEHHO 3TUX QUTYD U, B 0CO-OCH-
HOCTH, aHTaHaKJ'Ia?;I)I2 IIPUBCII doHTaHbE K BbIBOY O HAJIMYMU B CCMAaHTU-
Ke cuiuiernica MmetoHumMuu U cuneknoxu (Le Guern: 98). Tak uro Borpoc o
crierdrke 00pa3HOro KOMIOHEHTA CHILIEIICA OCTAETCSI OTKPBITHIM.

C npyroit cropoHsl, ornpenencHine OOHTaHbE COACPIKUT IOMYIICHHE,
KOTOpOE TTO3BOJIIJIO HMCCIENOBATESIM OTKAa3aTbCs OT TPOIOJIOTHYECKOMN
OCHOBBI B U3yUCHHUHU CHJLIEIICA U PACCMATPHUBATH €TI0 C TOYKH 3PEHHS JIeK-
CHYCCKOU MOJMCEMHUH, YACTHBIMU CIIy4assMU KOTOPOH sIBJIsTOTCST MeTado-
pa n merouumust (Le Guern 1973 u ap.).

Cuiuienic BOSHUKACT TOT/A, KOTIA B CTPYKTYpE BBICKA3bIBAHMUS, B OJIH-
JKaWIIeM JTMHTBUCTUYCCKOM OKPYKCHHH MHOTO3HAYHOTO CIIOBA, BBICTpPa-
WBAIOTCS IBE ceMaHTHUeckne u3oronuu (Mazaleyrat, Molinié: 345), Tou-
KOH mepecedeHus KoTophix oH u siBnsieTcs (Le Guern 1973: 112).

Wuaue rosopsi, o ciaosam M. Jle T'epHa, cuienc o0beMHSCT 1Ba pe-
YEBBIX IPOCTPAHCTBA, KAKI0E U3 KOTOPBIX MEPEAacTCsl YacThi0 KOHTEK-
CTa, JUIS TOTO, YTOOBI IOCTPOUTH HOBOE PEUYEBOE MPOCTPAHCTBO, OPUTHU-
HaJBHOE, MHOTa HEOOBIYHOE, YaCTO TIOATHUECKOE!

Mais sans t'amuser plus a la bonne aventure,

Sombre divinité, tu nous la peux donner (Scudéry, La Belle Egyp-
tienne).

KoMMeHTapuii aBTOpa BBISBISCT CHIUICITHUCCKOE YITOTPEOICHUE CII0-
Ba aventure B CHHTarMaTW4ecKH CBS3aHHOM W CBOOOIHOM 3Ha4eHHH (Ta-
JaHWE U TI0O00BHOE MPUKITIOUCHIEC), OObCANHSIIONICM ONMCAHNUE CTUITIH-
KU U BrieueHue gupraeckoro repos (Le Guern 2006: 102).

B omimume oT Ipyrux «CMENIaHHbIX TPOIIOBY, UMEOIIHX BIIOJIHE OTIpe-
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JICTICHHYIO0 CHHTAaKCHYECKYI0 OpraHHU3alluIo, JIBa 3HAYCHHsI OJJHOTO CJIOBA,
OZIHOBPEMEHHO MPUCYTCTBYIOIIHE B COOOIEHUH, pa3HECEHBI 110 Pa3HbIM
cuatarmaM (roOya: 224; Beperosckas 2004: 64), — cuutenc auméx ¢op-
MaJIbHBIX TPHU3HAKOB, KOTOPEIE MOTIIN OBI BEISIBUTH €ro npucyrcrue. Oc-
MBICJICHHE BO3HHKAIOIIET0 CEMaHTH4IeCKOro A dexra BO MHOrOM 3aBUCHT
OT YMTATEeNILCKOW MHTEPHpPETAlUK, PU 3TOM «MEpIAHUE CMBICIOBY Jie-
JIaeT MHOXKECTBEHHOWM HMHTEPIIPETAIMIO BHICKA3bIBAHMS M, KAK OTMEYaeT
B.C. baeBckuii, HE OTHO W3 3HAYCHUI HE MOXKET OBITh SIUHCTBEHHO BO3-
MoxxHBIM (BaeBckuii: 137).

Bnaromaps 3TuM 0COOEHHOCTSIM CHIUICIIC SIBIISETCS YAOOHBIM HHCTPY-
MEHTOM JIJIs1 MOAETHMPOBAHUS KOMUYECKHUX CMBICIIOB U CUTyanuii. MbI pac-
CMOTPHUM (HUTI'Ypy CEMaHTHYECKOTO CHIUIETICa Ha MaTeprale pa3HoKaHpO-
BBIX (PpaHIly3CKUX aBTOPCKHUX TEKCTOB.

OOHapy)XeHHBIC HAMU IMPUMEPHI aKTyaTH3UPYIOT CICAYIOIINE THUITBI
JIEKCHYCCKUX 3HAUCHUIA:

1. CJIOBapHbIE:

a) INIaBHOE M BTOPOCTETICHHOE

0) cBoOOIHOE U (HPA3COTOrHUCCKOES

B) IIPSIMOE M NIEpeHOCHOE (Y3yalbHBII TPOIT)

2. CIIOBApHOE M «KOHTEKCTYaIbHO TPAHC(POPMUPOBAHHOECH
(XoBanckas: 258):

a) y3yaJbHOE U yCTapeBIee

0) y3yanbHOE U OKKa3HMOHAIBHOE (aBTOPCKHM TPOII).

1. a) Et comme je lui répondais que j'aimais une mortelle, boudeuse
et depitee, elle pleura quelques larmes, poussa un éclat de rire, et s éva-
nouit en giboulées qui ruisselerent blanches le long de mes vitraux bleus
(Bertrand Ondine).

B or10if dpaze mraron s’évanouir (cnoBapHble 3HadeHws: 1. Perdre
connaissance. 2. Disparaitre, se dissiper) sBIseTCsS TOYKOH MepecedeHUs
MH(]OJIOTHYECKOr0 MPOCTPAHCTBA «DOaagsl B MPO3e» W HEOXKUAAHHOM
paspyliaiomieil ero KOHIIOBKH, KOTOpas JIaeT «APYTYyI0 BEPCUIO» HaOIIro-
JIa€MOT0 TepoeM COOBITHSI: pycalKa TepseT COZHAHNE / CUe3aeT B JOXKIe-
BBIX ITOTOKaX, CTPYSIIUXCS MO cTekiry. CHiernc coenuHsIeT GaHTa3uio 1
PeaNbHOCTD, OKUBIISIS CTEPIIMICSA 00pa3 BTOPOTO 3HAUCHHS IT1aroa.

1. 6) Pour conclure, je dirai comme le grand Cioran, mon philosophe
de chever: “Si le dégoiit du monde conférait a lui seul la sainteté, je ne
vois pas comment je pourrais éviter la canonisation (Bedos Paul-Henri
n’est pas méchant).

Kak u B mpeppiaymemM npuMepe, CHIDICTIC 3aHUMAeT B FOMOPHCTHYE-
CKOM pacckase KITI0YEBYIO MO3HUIINIO — IIOIBOJUT UTOT PAa3MBIIIICHHUSM Te-
POst 00 OKPYIKAIOITUX €0 JIOAAX (OHU BBI3BIBAIOT Y HETO OTBpAIllEHUE) —
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W aKTyaJn3upyeT CBOOOTHBIC 3HaYEHHs clioBa monde (monu, mup). OnHa-
KO B CaMO¥1 3aKIIIOUMTEIILHOM ()pa3e MEHIETCs CyObeKT PeYH, TOHAJIBHOCTh
(MpOHHS — KOMHU3M) U TEMATHYECKOE HAIOJTHEHHE (PEIIUIHs), UYTO CO3AaeT
YCIIOBUS JIJIsl BOCHIPHUSITHSI CHHTArMAaTUYECKU CBSI3aHHOTO 3HAYEHHS B BbI-
paxkennn dégoiit du monde «oTpedeHne oT Mupay. CHIUIETIC yKe comep-
JKUTCSI B BbICKa3biBaHUM CHOpaHa, TEKCT CKETYa TOJIBKO YCHIIUBAET €ro
KOHKpeTHOe 3HayeHue. KoMnu3m Bo3HMKaeT Ha CTOJIKHOBEHHH JIBYX, BPOJIE
Obl, TPOTUBOPEYMBBIX ITO3ULINI OTHOLICHUS K MUPY — OBITOBOH (arpeccust)
U PEITUTHO3HOM (YXO[T), KOTOPBIE KITPUMHPSIFOTCS B CUIUIEITUIECKOM 3Ha-
YSHUH HETIPHUSATHS MPABII YEJIOBEUECKOTO OOIICIKHUTHSL.

1. B) Ma Théreése a la roideur si fragile! Ma spirite en verre de Mura-
no. Tellement cassante... (Pennac Aux fruits de la passion).

['maBHBINM repoil poMaHa C yIUBICHHEM OOHApy)XKHBAeT IEPEMEHbI B
TIOBE/ICHUN CBOCH CECTPBI: IPEKAE «XPYIKasi, KaK CTEKJIO», OHAa CTaHO-
Butcs xectkor (Fig. Qui manifeste une raideur tranchante), HacranBas
Ha CBOEM, Pe3K0 OTKIIOHSS IOBO/IbI coOeceHrKa. OIHOBPEMEHHAs aKTya-
JIM3ALMS IBYX 3HAYCHHUH IPUIIAraresibHOro cassante rmo3BoisieT IHCATeINto
U300pa3uTh MEepeKUBAHUS Teposi U «OOHOBUTEY y3yasbHbIN 00pa3. Komu-
Yyeckuil 9 QEeKT cBs3aH CO CMelIeHneM BhICOKOH («verre de Murano») u
HU3KOH (HEOpeKHO-PaMUITBSIPHOE «cassante») OLECHKH B XapaKTePHCTHKE
TePOUHHU.

2. a) Or, quand madame Prune était occupée avec une visite, si un
nouvel arrivant se présentait, son ingénieux mari, pour le faire attendre,
le captiver dans [’antichambre, le retenir, s offrait aussitot a lui peindre
quelques cigognes, dans des attitudes variées... (Loti Madame Chrysan-
theme).

CreHa pomaHa KHBOIUCYET «TaJaHTHBIC» HPABBI SIIOHCKOM CEMbH,
B KOTOPOW MYK CKpAIIMBACT OXHIAHUE MYKUHMH, «HABEIIAIOILIMX» €r0o
CYNPYTY, «IUICHSISD» UX CBOMM TaJIaHTOM K PHUCOBaHUIO Kypasiei. Komu-
YyecKasi AByCMBICIIEHHOCTh CUTYAIlMU MOAKPEIUIIETCS OOBINPhIBAHUEM Ce-
MaHTHKH MHOTO3HAYHOW JICKCHKH (occupée, Visite, ingénieux). Jlekcema
captiver HeceT akTyaJlbHOE 3HaueHue (séduire; passionner) u ycrapesiiee
(maintenir prisonnier), TOMEYCHHOE KaK «BBIMICAIICE U3 YIIOTPEOICHUSD
B XVII Beke®. TlpeamecTByonmii 1arory KOHTEKCT MOICPKUBACT Y3y~
aJbHOE 3HAYEHHUE, COOTBETCTRYIOIEe M (POPUIECKON TOHAIBHOCTH U TIO-
JIO)KUTEIBHOW OIIEHKE MPOUCXOISIIEro, a BTopas 4acTh (passl — Ooiee
KOHKPETHOE apXandeckoe, MPHUBJICKarollee BHUMaHUE K APYTOMY CMBICITY
npoucxozsiiero. Ha HOBOM BUTKE CMBICIOBOH MEPErpynIupOBKH BHYTPH
MOJUCEMAHTUICCKON eIMHUIIBI TPOU3BOHOE TIEPEHOCHOE 3HAUCHUE CTa-
HOBHUTCSI OCHOBOI1 /151 BO3BPAIIEHHS B CJIOBAPD IOPO/IUBIIIEH €T0 JIEKCEMBI.
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2. 0) Le blondinet, maintenant, ressemblait a de I’amour fondu !
(Pennac La fée carabine).

WuTepnperanus BeIpakeHus [ 'amour fondu BO3MOXKHA TOIBKO B KOH-
TEKCTE MPEIIECTBYIOMIETO H3I0KCHHUS, TIOBECTBYIOMIETO O OJIOHINHE-TT0-
JIUTIEHCKOM, 03a00Y€HHOM CBOMM BHEITHUM BHJIOM M MTPOOJIEMOH JINIHON
0e30macHOCTH (HAJHMYUEM OPYXKHS), U CTapyllKe, HAYIIeH Mo o0eaeHe-
JIOMY y4acTKy joporu. CHiienTHiecku yrnoTpeOiieHbl 00a ciioBa CIIOBO-
COYCTAHUS:

— 9TOOBI OIMCAaTh BHYTPEHHEE COCTOSTHUE OJIOHIMHA — HEOKUIAHHO
OBIIQ/ICBIIIEE UM TyBCTBO CHIHOBHEH JIFOOBH K MOXKHIION JaMe — depe3 oc-
HOBHOE 3Ha4YeHHE abCTPAKTHOTO CYIIECTBUTENBHOTO amour (Sentiment
intense, attachement) u nepeHoCHOe 3Ha4Y€HHE MPUYACTHUS IPOLIEAIIETO
BpeMmeHu rarona fondre (Fig. s’attendrir d’un coup);

—9T00BI N300pa3UTH BHEITHUH BUJ] Y€PE3 CPABHEHHE C CHMBOJIOM 3TO-
ro ayBcTBa — AMypoM: «Représentation allégorique ou symbolique (sou-
vent sous la forme d’un enfant armé d’un arc)». [ImacTudaeckuii xapaxrep
n300pakeHNI0 MPUAAET CIoBapHOE 3HaueHWe miaroia fondre (fabriquer
(un objet) en coulant du métal en fusion dans un moule).

HoBoe okka3noHaJIbHOE 3HAYEHHE ATOTO CEMAHTHYECKOIO «CILIABa»
(uKcHpyeTcst rpaMMaTHYeCKUM CIABHIOM B YIIOTPEOJIEHUH ONpeaeIéHHO-
TO apTHKIIS.

[ocnennuit mpuMep mpeacTaBisaeT codoi 0Opa3HOe CpaBHEHHE, KOTO-
poe€ ABISAETCS NPOLYKTUBHOM CEMAaHTUKO-CUHTAKCUUECKON KOHCTPYKLUEN
JUISl BOSHUKHOBEHHMSI CUILIETICA. DTOT IIPHEM YaCTO UCIIOIb3YeTCs ISl KOH-
KpETH3allM1 CEMaHTUKH a0CTPaKTHOTO 00Pa3HOTo 3HaUCHHUs (CM. ITpUMep
Hromapce), Kak HanipuMmep, B CIeAyIolIen Gppase: Souventes fois, le préfet
de la ville y jetait négligemment, en_ maniére de carte de visite, un bou-
quet inopiné de sergents de ville (V. de I’'Isle-Adam Les Demoiselles de
Bienfilatre).

D.M. BeperoBckas paccMaTpuBaeT Mo o0HbIe 00pa3HbIe CPAaBHEHHUS C
CHJUICIITUYECKUM OCHOBAaHHEM B paMKaxX TEOPHH CTPYKTYPHOTO OOHOBIIE-
Hust puryp obpasnoctu (beperosckas 2009: 49-58). Dot nmoaxon npea-
CTaBIIAETCSI IPAMEHUMBIM U K CHJLIETICY-MeTadope, COCTABISAIONIEMY OC-
HOBHOM KOPITYC MCCIICTOBAHHBIX HAMH IIPHMEPOB.

Takum 06pa3oM, MBI BHIUM, YTO CHIIICTIC TOBOJIBHO IIHPOKO TMPEA-
CTaBJE€H B TEKCTaX C FOMOPHCTHYECKOW TOHAIBHOCTHIO. OH MpOSBISIET
ce0st KaK pueM, peaTn3y oMl MPUHINI KOHTPACTA, JISKAIETO B OCHOBE
MTOPOXKACHUSI KOMUYECKUX CMBICIIOB. B3aMOJEHCTBYsI ¢ peUeBBIMHU TIPH-
emamu romopa (E.A. 3emckast), OH CTAHOBHUTCS TOYKOW CMEIIICHHS CTIIICH
1 Pa3HOYPOBHEBBIX aHTHUTETHUECKHUX 3HAYCHUH, y9acTByeT B TpaHchop-
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Mallii CEMaHTHKH ()pa3eooTn3MOB M MPOM3BOJCTBE OKKA3MOHAIBHBIX
3HAYEHUIL.

Ocobas ponb cusiernca 3aKJIo4acTcsl B TOM, YTO OH COOOIIAeT BhICKa-
3bIBAHUIO HE PE3KUH MPOHUYECKUH TOH, @ NPUNIYLIEHHbI KOMUYECKUI
OTTEHOK, KOTOPBIH 3aHMMAaeT Ha «IIKajJe CMeXa» IOJOXKEeHHe ONU3Koe K
yibiOke. Tem GoJjiee 4TO MPEXae YNTATENO HAZI0 BHITH CIOKHOMY CMBbIC-
JIOBOMY 3aMBICIIy aBTOpA.
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IIpumeuyanus:

' Cm. gokinag O.M. BeperoBckoii «CrupuTyaTuB B psiy IPYTHX PEUCBBIX
aKTOB» Ha KoH(pepeHn «PoMaHCKHE SI3BIKH U KyJIBTYPhI: OT AaHTHYHOCTH
JI0 cCOBpeMeHHOCTU» (26—27 Hostops 2009 ).

2 Jle TepH utHpyer jBa npuMepa u3 Tpakrara @oHTaHbe, KOTOPHIE SIBIIS-
I0TCSl aHTaHAKIIA3aMH:

Rome n’est plus dans Rome, elle est toute ou je suis.

Le singe est toujours singe, et le loup toujours loup. (Le Guern 2006: 98).
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3 Jlauuble arekTpoHHoi 6assl Centre national de ressources textuelles et
lexicales. Pexxum noctyma: http://www.cnrtl.fr/definition/captiver.

"B pyCCKOM SI3bIKE €CTh KUpUIUTHYecKast rpadema «00HMO» Ui «GOH-MO», HO 17-
TU TOMHBIM aKaJICMUYCCKHUM CJIOBApEM OHa KBaHI/I(bI/lLalyeTCﬂ Kak ycTapesBliuas.

T.HU. Pemunckas (Open)

OO0 o1HOM U3 HHCTPYMEHTOB 00CJIe/I0BAHHSA
(pannyscknx npogeccHoHAIbHBIX apro

Crenyer BBIAECTHUTS JBa ITyTH, TIO3BOJIAIONINE IPOBECTH cOOp MaTepHa-
J1a 7T MHOTOACHEKTHOTO aHaJN3a MPo(eCCHOHAIbHBIX apro:

1) u3ydeHue pe3ysIbTaToB JIEKCHKOrpapuyeckor (PUKcaluu HeHopMa-
THUBHBIX JIEKCUYECKUX €IMHUI], CBOMCTBEHHBIX PEYH MPEACTaBUTENCH TOU
WM MHOU TTpo(eCcCHu Wi Cepsl esSITEbHOCTH;

2) BeleHHE TIONIEBBIX 3AIMCEH YCTHOM peur HOcHTeNel crenudude-
CKOTO sI3bIKa'.

OTH 7ABa HaNpaBICHUSI UCCIECAOBAHUS MPO(ECCHOHATBHBIX aproTH3-
MOB B3auMOCBsi3aHbl. [IpOJyKTHBHOCT MOJNEBOrO M3y4eHHs BO MHOTOM
3aBHCHUT OT TIIATEIBHOTO aHAJIM3a JIEKCHYECKOTO pernepTyapa HOCUTeNIeH
podecCHOHAILHOTO TOBOPa, OTPAKEHHOTO B Pa3HOOOPa3HBIX JIEKCHKO-
rpadUYecKuX NCTOUHUKAX (HAYMHAs OT CJIOBAPS apro OTAEIBHON mpodec-
CHOHAJIBHOW TPYNIIBI U 3aKaHYHMBasi CBOIHBIMH CIIOBAPSIMH apro, couep-
KAIIUMH HE TOJIBKO 00IeaproTHUECKHUE JIEKCEMBI, HO M TIAPOJILHBIE CIIOBA
(mots de connivence / Tepmun XK. Bancumon-IlIykpyH) u3 penepryapa
CaMbIX Pa3HbIX NPO(EeCCHOHANBHBIX TPYII). AProTHdeckKas JEKCUKOrpa-
¢wust, wn aprororpadus (tepmun Jlenn Jlenamnnaca), cuuraercs crapro-
BOM TUTOIIAIKOM JUISl M3y4EHHSI TPO(ECCHOHAIBHBIX apro M HKCIUTMKALINN
ocoOeHHOCTeH MX (DYHKIMOHMpPOBaHUS. JIMIIb CKpyITyle3HOE H3ydeHHUE
JIEKCUYECKUX CMHUI, 3aPETHCTPHUPOBAHHBIX B CIIOBAPSX U CIOBAPHBIX
CIHCKaX, MO3BOJISIET NMPOBECTU KAaueCTBEHHBIM aHAJIN3 THUIIOJIOIMYECKHX
0coOeHHOCTeH OOMIMPHONH M MHOTr0OOpa3HOW JIEKCHYEeCKOW mepudepun
si3bIka. ClieyeT OTMETHTH OOINBIIYIO POJIb aBTO-POB CIIOBApel B co3/a-
HUM 0236l IS TPOBECHUS COLMOIIMHTBUCTHUECKUX MCCIICIOBAHUN: «MH-
HY$ JIEKCHUKOTpa(HI0, aproTojor He CMOXKET JIeJIaTh KaKne-T100 BBIBOIBI
n 0606menms» (beperosckas 2007: 218).

CoBpeMeHHOH COIMOTMHTBUCTUKON pa3paboTaHbl PazHOOOpa3HbIE
METOJJMYECKHE IPUEMbl HCCIIEAOBAHUS YCTHOM peYd aproTHPYIOIIUX.
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